ANDRÉ ANTUNES BITENCOURT

November/2020
Home address: Rua Oliveira Viana, 491, Fátima, 92200-730, Canoas, RS, Brazil

Phone number: +55 (51) 99827-1856 (mobile)
Skype: simones.bitencourt (contact person)
E-mail: andrebitencourt10@uol.com.br or andre_bitencourt10@yahoo.com.br
Objective:

English into Brazilian Portuguese translator — 30+ year experience
Professional profile:

· English into Brazilian Portuguese translating/interpreting (30+ year experience) — translations for books, magazines, booklets, software, internet content, videos, etc. in such areas as IT (including apps, cloud computing, hardware, software), life sciences (including medicine, pharmaceutical, dentistry, medical equipment and software, biotechnology, healthcare, chemistry, agricultural), law, business, financial, marketing, compliance, security, construction/engineering, mining, heavy equipment, environment, tourism, automotive, airspace, science, government agencies, patents, etc.

· Brazilian Portuguese proofreader (approx. 15 years experience).
· English language teacher (approx. 6 years experience) — both private and in groups.

· IT technical support (approx. 7 years experience) — especially Microsoft Office, Windows, and CAT tools, solving a variety of problems in this area.

· Librarian tasks — Planning and implementation of the Translation Department library (according to the Dewey system) and its electronic library, resulting in cost-effectiveness in the research and translation processes.

· Lecturer in professional translation workshops — improving qualifications of new translation team members.

Professional experience:

· Freelance translator: Canoas, RS, Brazil — 2014-present
· Freelance translator: Cabo Frio, RJ, Brazil — 2013-2014
· Freelance translator: Suzano, SP, Brazil — 2006-2012
· English teacher: Wise-Up English Courses, Mogi das Cruzes, SP, Brazil — 2007

Basic, intermediate, and advanced English classes for adults (focused on businesspeople)

· English teacher: Skill English and Spanish Courses, Suzano, SP, Brazil — 2007

Basic and intermediate English classes for adults, teenagers, and children
· Senior translator: Associação Torre de Vigia, Tatuí, SP, Brazil — 1995-2006

Coordinator of the Translation Department library; consecutive interpreter; English teacher; Information technology advisor for the Translation Department

· Independent teacher/translator: Porto Alegre, RS, Brazil — 1989-1992

Private English teacher; technical and literary translator
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Education and relevant courses (abridged list):

· Translation techniques course – refresher course (2017); Tatuí, SP, Brazil; duration: 40 hours
· Public speaking course
· Training in CAT tools (2008-13): SDL Trados, SDLX, memoQ

· Introduction to Simultaneous Interpreting (2008)
By Mr. David Coles, at Interstudio (www.interstudio.trd.br), São Paulo, Brazil; duration: 10 hours

· Accelerated language teaching seminar (2006)
By Dr. Harry Cotton, at the Canadian Institute of English (www.cie.ca), Toronto, Canada; duration: 40 hours

· Advanced training in translation (2002; 2003)
By Mr. Nicholas Ahladis, from Patterson, NY, USA; duration: 80 hours

· Translation techniques course (2001)
By Mr. Robert Dunbar, from Patterson, NY, USA; duration: 80 hours

· English comprehension course for translators (2000/2001)
By Mr. Lowell Blankenship, from Patterson, NY, USA; duration: 240 hours

· Advanced English course (1998-99)
By Mrs. Elise Fritz, from Tatuí, SP, Brazil; duration: c. 600 hours

· Information technology courses (different years)
Basic, DOS, OS/2, Windows, Microsoft Office, internet, etc.

· High school

Computer skills:

· Windows; Microsoft Word, Excel and Power Point – advanced user

· Internet – advanced user

· memoQ – advanced user
· Other CAT tools (Memsource, SDL Trados, SDLX, Passolo, etc.) – intermediate user
Language skills:

· Brazilian Portuguese: native speaker

· English: written and spoken – proficient

· Spanish: written and spoken – intermediate

Keyword summary:

· ability to understand and convey complex information

· experience in translating

· experience in interpreting

· strong computer skills

· strong language skills

· organizational skills

· time-management skills

· self-motivation/initiative

· public speaking

· proficient English speaker

· native Brazilian Portuguese speaker











� Please check my profile at � HYPERLINK "http://www.proz.com/profile/711350" �http://www.proz.com/profile/711350�. There, you will find a list of some companies I have worked with over the years.






